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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

לֶּה1 וְאֵ֗
Và–đây–là
H0428

שְׁמוֹת֙
tên
H8034

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ים הַבָּאִ֖
đã–đến
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Ai–Cập
H4714

אֵת֣
cùng
H0854

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

ישׁ אִ֥
mỗi–người
H0376

וּבֵית֖וֹ
và–nhà–mình

אוּ׃ בָּֽ
đến
H0935

Ðây là tên các con trai của Y-sơ-ra-ên, mỗi người đều dẫn người nhà mình đi với Gia-cốp đến xứ Ê-díp-tô:

רְאוּבֵן2֣
Ru-bên
H7205

שִׁמְע֔וֹן
Si-mê-ôn
H8095

לֵוִ֖י
Lê-vi
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
và–Giu-đa
H3063

Ru-bên, Si-mê-ôn, Lê-vi và Giu-đa;

יִשָּׂשכָ֥ר3
Y-sa-ca
H3485

זְבוּלֻ֖ן
Sa-bu-lôn
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
và–Bên-gia-min
H1144

Y-sa-ca, Sa-bu-lôn và Bên-gia-min;

ן4 דָּ֥
Đan
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
và–Nép-ta-li
H5321

גָּ֥ד
Gát
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
và–A-se
H0836

Ðan, Nép-ta-li, Gát, và A-se.

י5 יְהִ֗ וַֽ
Và–tất–cả
H1961

כָּל־
tổng–cộng
H3605

נֶפֶ֛שׁ
người
H5315

י יֹצְאֵ֥
từ
H3318

יֶֽרֶךְ־
dòng–dõi
H3409

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

שִׁבְעִי֣ם
bảy–mươi
H7657

נָפֶ֑שׁ
người
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
còn–Giô-sép
H3130

הָיָה֥
thì–đã–ở
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
tại–Ai–Cập
H4714

Hết thảy những người bởi Gia-cốp sanh ra, được bảy mươi người; Giô-sép đã ở tại xứ Ê-díp-tô.

וַיָּ֤מָת6
Rồi–Giô-sép–qua–đời
H4191

יוֹסֵף֙
Giô-sép
H3130

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יו אֶחָ֔
anh–em–ông
H0251

ל וְכֹ֖
và–toàn–thể
H3605

הַדּ֥וֹר
thế–hệ
H1755

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Vả, Giô-sép và anh em người cùng mo�i kẻ đồng đời đó đều chết hết.

וּבְנֵי7֣
Và–con–cháu

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

פָּר֧וּ
sinh–sản
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
và–đông–đúc
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
và–gia–tăng

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
và–mạnh–mẽ

ד בִּמְאֹ֣
rất
H3966

ד מְאֹ֑
rất
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
và–đất
H4390

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

ם׃ אֹתָֽ
đầy–dẫy–ho�
H0853

פ
—

Con cháu Y-sơ-ra-ên thêm nhiều lạ lùng, nẩy nở ra, và trở nên rất cường thạnh; cả xứ đều đầy dẫy.
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וַיָּ֥קָם8
Bấy–giờ–một–vua–mới–lên

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

שׁ חָדָ֖
mới
H2319

עַל־
trên

מִצְרָ֑יִם
Ai–Cập
H4714

ר אֲשֶׁ֥
là–người

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ע יָדַ֖
biết
H3045

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
Giô-sép
H3130

Nhưng bấy giờ tại nước Ê-díp-tô, có một vua mới lên ngôi, chẳng quen biết Giô-sép.

וַיֹּ֖אמֶר9
Và–vua–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

עַמּ֑וֹ
dân–mình

הִנֵּ֗ה
nầy
H2009

עַם֚
dân

בְּנֵי֣
con–cháu

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

ב רַ֥
đông

וְעָצ֖וּם
và–mạnh
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
hơn–chúng–ta

Vua phán cùng dân mình rằng: Nầy, dân Y-sơ-ra-ên đông và mạnh hơn chúng ta;

בָה10 הָ֥
Hãy–nào
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
chúng–ta–hãy–đối–phó
H2449

ל֑וֹ
ho�

פֶּן־
kẻ–không
H6435

ה יִרְבֶּ֗
ho�–sẽ–gia–tăng

וְהָיָ֞ה
và–sẽ–xảy–ra
H1961

י־ כִּֽ
khi

אנָה תִקְרֶ֤
chiến–tranh–xảy–đến
H7122

מִלְחָמָה֙
chiến–tranh
H4421

וְנוֹסַ֤ף
ho�–sẽ–liên–kết
H3254

גַּם־
cũng
H1571

הוּא֙
ho�
H1931

עַל־
với

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
kẻ–thù–chúng–ta
H8130

וְנִלְחַם־
và–đánh

נוּ בָּ֖
chúng–ta

וְעָלָ֥ה
và–rời–khỏi
H5927

מִן־
khỏi

רֶץ׃ הָאָֽ
đất–nầy
H0776

hè! ta hãy dùng chước khôn ngoan đối cùng ho�, kẻo ho� thêm nhiều lên, một mai nếu có cơn chinh chiến xảy đến, 
ho� sẽ hiệp cùng quân nghi �ch đánh lại ta, và ra khỏi xứ chăng.

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
Và–ho�–đặt

֙ עָלָיו
trên–ho�

שָׂרֵ֣י
các–đốc–công
H8269

ים מִסִּ֔
khổ–sai
H4522

עַן לְמַ֥
để
H4616

עַנֹּת֖וֹ
hà–hiếp–ho�

בְּסִבְלֹתָ֑ם
bằng–gánh–nặng
H5450

בֶן וַיִּ֜
và–ho�–xây
H1129

י עָרֵ֤
các–thành

מִסְכְּנוֹת֙
kho
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
cho–Pha-ra-ôn
H6547

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם פִּתֹ֖
Phi-thôm
H6619

וְאֶת־
và
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
Ram-sét
H7486

Vậy, người Ê-díp-tô bèn đặt các kẻ đầu xâu để bắt dân Y-sơ-ra-ên làm xâu khó nho�c; ho� xây thành Phi-thom và 
Ram-se dùng làm kho tàng cho Pha-ra-ôn.

וְכַאֲשֶׁר12֙
Nhưng–càng

יְעַנּ֣וּ
hà–hiếp

אֹת֔וֹ
ho�
H0853

ן כֵּ֥
thì–ho�–càng

ה יִרְבֶּ֖
gia–tăng

וְכֵן֣
và–càng

ץ יִפְרֹ֑
lan–rộng
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
và–ho�–sợ–hãi
H6973

מִפְּנֵי֖
vì
H6440

בְּנֵי֥
con–cháu

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Nhưng người Ê-díp-tô càng bắt làm khó nho�c chừng nào, dân Y-sơ-ra-ên càng thêm nhiều lên, và tràn ra chừng 
nấy. Người Ê-díp-tô bèn đem lòng ghen ghét dân Y-sơ-ra-ên,

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
Và–người–Ai–Cập–bắt
H5647

יִם מִצְרַ֛
Ai–Cập
H4713

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֥
con–cháu

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
làm–khổ–sai
H6531

bắt làm công việc nho�c nhằn,
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וַיְמָרְר֨ו14ּ
Và–làm–cho–cay–đắng
H4843

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
đời–ho�

בַּעֲבֹדָ֣ה
bằng–lao–động
H5656

ה קָשָׁ֗
khắc–nghiệt
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
với–vữa

ים וּבִלְבֵנִ֔
và–gạch
H3843

וּבְכָל־
và–mo�i
H3605

ה עֲבֹדָ֖
công–việc
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
ngoài–đồng

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
công–việc–ho�
H5656

אֲשֶׁר־
mà

עָבְד֥וּ
ho�–bắt–làm
H5647

בָהֶ֖ם
ho�

רֶךְ׃ בְּפָֽ
cách–tàn–nhẫn
H6531

gây cho đời dân ấy nên cay đắng, vì nỗi khổ sở nhồi đất, làm gạch và mo�i việc khác ở ngoài đồng. Các công việc 
nầy người Ê-díp-tô bắt dân Y-sơ-ra-ên làm nho�c nhằn lắm.

וַיֹּא֙מֶר15֙
Và–vua–Ai–Cập–nói
H0559

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
với–các–bà–đỡ
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
người–Hê-bơ-rơ
H5680

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם שֵׁ֤
tên
H8034

אַחַת֙ הָֽ
người–thứ–nhất
H0259

ה שִׁפְרָ֔
Siph-ra
H8236

ם וְשֵׁ֥
và–tên
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
người–thứ–hai
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
Phu-a
H6326

Vua xứ Ê-díp-tô cũng phán cùng các bà mu� của dân Hê-bơ-rơ, một người tên Siếp-ra và một người tên Phu-a,

אמֶר16 וַיֹּ֗
Và–vua–nói
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
khi–các–ngươi–đỡ–đẻ
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
các–phu�–nữ–Hê-bơ-rơ
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
và–nhìn–xem
H7200

עַל־
trên

הָאָבְנָיִ֑ם
ghế–sinh
H0070

אִם־
nếu

ן בֵּ֥
là–con–trai

הוּא֙
thì
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
hãy–giết
H4191

אֹת֔וֹ
nó
H0853

וְאִם־
còn–nếu

ת בַּ֥
là–con–gái
H1323

יא הִ֖
thì
H1931

יָה׃ וָחָֽ
cho–nó–sống
H2425

mà rằng: Khi các ngươi đi rước thai cho người đàn bà Hê-bơ-rơ, hễ thấy sanh con trai, thì hãy làm cho chết đi; còn 
con gái, thì hãy để cho sống.

17ָ אן וַתִּירֶ֤
Nhưng–các–bà–đỡ–kính–sợ
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
các–bà–đỡ
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

עָשׂ֔וּ
làm

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

ר דִּבֶּ֥
vua–đã–truyền
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
cho–ho�
H0413

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

מִצְרָ֑יִם
Ai–Cập
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
mà–để–cho–sống
H2421

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
các–bé–trai
H3206

Nhưng các bà mu� kính sợ Ðức Chúa Trời, chẳng làm theo lời vua Ê-díp-tô phán dặn, đều để cho các con trai sống 
hết.

א18 וַיִּקְרָ֤
Và–vua–go�i
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Ai–Cập
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
các–bà–đỡ
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
và–nói
H0559

ן לָהֶ֔
với–ho�

מַדּ֥וּעַ
tại–sao
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
các–ngươi–làm

הַדָּבָר֣
việc
H1697

הַזֶּ֑ה
nầy
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
mà–để–cho–sống
H2421

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
các–bé–trai
H3206

Vua xứ Ê-díp-tô bèn đòi những bà mu� mà phán rằng: Sao các ngươi làm như vậy, để cho những con trai sống?
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19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
Các–bà–đỡ–thưa
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
các–bà–đỡ
H3205

אֶל־
cùng
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

י כִּ֣
vì

א ֹ֧ ל
không–giống
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
như–phu�–nữ
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
Ai–Cập
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
phu�–nữ–Hê-bơ-rơ
H5680

י־ כִּֽ
vì

חָי֣וֹת
khoẻ–mạnh
H2422

נָּה הֵ֔
ho�
H2007

רֶם בְּטֶ֨
trước–khi
H2962

תָּב֧וֹא
bà–đỡ–đến
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
với–ho�
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
bà–đỡ
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
ho�–đã–sinh–rồi
H3205

Các bà mu� tâu rằng: Ấy tại người đàn bà Hê-bơ-rơ chẳng phải như người đàn bà Ê-díp-tô; vì ho� mạnh khỏe hơn, 
đã sanh nở trước khi mu� đến.

וַיֵּ֥יטֶב20
Và–Đức–Chúa–Trời–ban–phước
H3190

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
các–bà–đỡ
H3205

וַיִּ֧רֶב
và–dân–chúng

הָעָם֛
dân

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
và–trở–nên–mạnh–mẽ

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Ðức Chúa Trời ban ơn cho những bà mu�; dân sự gia thêm và trở nên đông đúc.

י21 וַיְהִ֕
Và–xảy–ra
H1961

י־ כִּֽ
vì

יָֽרְא֥וּ
các–bà–đỡ–kính–sợ
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
các–bà–đỡ
H3205

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
nên–Ngài–làm

לָהֶ֖ם
cho–ho�

ים׃ בָּתִּֽ
gia–đình

Ấy vậy, vì bà mu� có lòng kính sợ Ðức Chúa Trời, nên Ngài làm cho nhà ho� được thạnh vượng.

וַיְצַו22֣
Và–Pha-ra-ôn–ra–lệnh
H6680

ה פַּרְעֹ֔
Pha-ra-ôn
H6547

לְכָל־
cho–tất–cả
H3605

עַמּ֖וֹ
dân–mình

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

כָּל־
mo�i
H3605

ן הַבֵּ֣
bé–trai

הַיִּלּ֗וֹד
mới–sinh
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
xuống–sông
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
hãy–ném–nó
H7993

וְכָל־
còn–mo�i
H3605

ת הַבַּ֖
bé–gái
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
thì–để–cho–sống
H2421

ס
—

Pha-ra-ôn bèn truyền li �nh cho cả dân mình rằng: Phàm con trai của dân Hê-bơ-rơ mới sanh, hãy liệng xuống 
sông; còn con gái, thì để cho sống.
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